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Николай Павлович Васильев, потомственный казак-нагайбак родом из пос. Остро-
ленко Челябинской области, «сам себя не без основания считает стихийным “востокове-
дом”, “тюркологом”»1. Зоотехник и ветеринар по профессии, этот удивительный человек 
долгие годы по крупицам собирал свою «коллекцию» нагайбакских слов и выражений, со-
поставляя их с аналогами других тюркских языков. Это пестрое собрание также включает 
в себя пословицы, поговорки, описания примет и древних традиций нагайбаков. 

Интерес к родному языку Васильев испытывал еще со школьных лет, внимательно 
прислушиваясь к речи родственников и иных носителей нагайбакского языка, которых 
становится все меньше. «Думает» и говорит по-нагайбакски в повседневной жизни ис-
чезающее малое количество людей. Отчасти такое положение дел связано с малочислен-
ностью народа – носителя самобытной культуры: по данным всероссийской переписи 
населения на 2021 г. в нашей стране проживает всего 5719 нагайбаков, и их количество 
по сравнению с 2010 г. уменьшилось почти на треть (с 8148). Также среди причин сокра-
щения численности нагайбаков следует признать и значительное влияние русской куль-
туры и, как следствие, «обрусение» нагайбаков. «Размывание» национальной идентич-
ности – процесс, протекающий достаточно быстро, особенно если принять во внимание 
всемирную тенденцию глобализации, и это хорошо понимали и понимают представите-
ли культурной элиты нагайбакского народа, такие, как Алексей Михайлович Маметьев 
(1923–2005), один из инициаторов признания нагайбаков самостоятельной «этнографиче-
ской группой»2; Петр Михайлович Минеев (1940–2015), известный нагайбакский краевед, 
писатель, поэт3; Ольга Ильинична Барышникова4, автор первого в истории лексикогра-
фии нагайбакско-русского и русско-нагайбакского словаря-перевертыша5, а также собра-
ния нагайбакских пословиц и поговорок6 и книги нагайбакских частушек с переводом 
на русский язык7, подготовленных совместно с сотрудниками Научно-исследовательской 
словарной лаборатории МГТУ им. Г.И. Носова; Светлана Ивановна Вдовина, поэт, соби-
ратель нагайбакского фольклора8 и др. 
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Несмотря на то, что научных исследований, посвященных становлению нагайбак-

ского этноса и формированию идентичности этого уникального народа, довольно много 
(наиболее известные из них принадлежат нашим землякам-историкам И.Р. Атнагулову9 
и С.Ю. Белоруссовой10), язык данного малочисленного коренного народа Южного Урала 
практически не изучен, поскольку на нагайбакском языке нет ни официальных докумен-
тов времени становления и развития этноса, ни письменных памятников, которые бы от-
ражали культурную жизнь нагайбаков в течение XVIII–XX вв. Проблема с нагайбакской 
азбукой не решена11, отсутствие письменности угрожает тем, что постепенно может ис-
чезнуть и сам язык, как это произошло со многими языками малых народностей на плане-
те вообще и на территории России в частности. 

16 декабря 2022 г. на заседании Генеральной Ассамблеи ООН прозвучало сообще-
ние о том, что в среднем каждые две недели исчезает по одному языку коренных народов 
мира, и это вполне реальная перспектива для 40 % таких языков. К концу XXI в. из 7400 
существующих ныне, вероятно, исчезнет 30 % языков, и это, безусловно, станет огромной 
потерей для человечества. Хранители культуры, защитники самобытных традиций малых 
народов стремятся сохранить родной язык для потомков. Одним из таких хранителей яв-
ляется Николай Павлович Васильев.

Его собрание слов, выражений, пословиц и поговорок является систематизирован-
ным, структурированным лишь частично, однако в нем можно выделить тематические 
группы (их более 20), отражающие различные аспекты жизни нагайбаков. Среди них под-
борки, включающие лексику со значением: 1) принадлежности к национальности, роду, 
семье, фамилии; 2) вероисповедания, ритуалов; 3) географических понятий; 4) наимено-
ваний небесных тел; 5) названий времен года, месяцев, дней недели, времени суток; 6) 
состояний погоды и т.д. Особенно объемными являются группы, описывающие обычаи, 
одежду и обувь, устройство и предметы казачьего быта, природные явления. В коллек-
ции Васильева есть множество нагайбакских лексем и сверхсловных единиц, называющих 
различного типа помещения, части и конструкции типичного казачьего дома, ср.: арқылы, 
өрлек, матща – ‘балка’; су бүлгещ – ‘водоотвод’; су ағызғыщ – ‘водослив’; қапқа – ‘во-
рота’; гүрнəщə, түр бүлмə – ‘гостиная’; ишек – ‘дверь’; ѳй, жорт – ‘дом’, ‘хозяйство’; 
тирме – ‘юрта’; тубе – ‘крыша дома’; төтөн жулы, ызбут – ‘дымоход’; қойма – ‘забор, 
изгородь’; биккещ, келə – ‘засов, запор’; булмə – ‘кабинет’; қашаг – ‘карниз’; балықлар – 
‘косяк’; түбə – ‘кровля’; басқыщ – ‘крыльцо’; тəрəз – ‘окно’; кутəрме – ‘форточка’; мищ – 
‘печь’; қар базы – ‘погреб’; қапқа – ‘большие ворота’, щик қапқа – ‘загородка из жердей’; 
тəрəз төбө – ‘подоконник’; баз, асты – ‘подпол’; терəү, терəщег, терəк – ‘подпорка’; 
идəн, сайғақ – ‘пол’; бусаға – ‘порог’; түшəм – ‘потолок’; алғы бүлмə – ‘прихожая’ и т.д.12.

Многие слова, собранные Николаем Павловичем Васильевым, ранее не фиксировались 
в словарях. Содержание его коллекции свидетельствует о том, что данные, которые были опу-
бликованы в начале XXI в. в нагайбакско-русских и русско-нагайбакских словарях, могут быть 
существенно дополнены языковыми единицами, характеризующими образ жизни, мировоз-
зрение нагайбаков, их быт и нравы, отношение к женщине, их мужество и патриотизм. 
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